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CONVERTING 
LIGHT INTO  
POWER

The new Swiss Military by Chrono
solar sport collection. Swiss solar 
technology, environmentally friendly 
and sustainable.
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04BRAND AND PRODUCTION
SWISS MILITARY BY CHRONO

OFFICIAL LICENSED 
PRODUCT OF THE SWISS 
CONFEDERATION

ENGLISH

SWISS MILITARY by Chrono 
Official Licensed Product of the Swiss 
Confederation 
Throughout the world, SWISS MILITARY watches 
manufactured by Chrono AG are well known for their 
outstanding design and quality. The timepieces of 
sportive look and adventurous spirit suit those who 
lead an active lifestyle, be this in business or during 
leisure time. The brand and its timepieces are symbols 
of the intrinsic and highly esteemed Swiss values of 
precision and quality. As official licensed product, Swiss 
Military by Chrono joins forces with the Swiss Confeder-
ation in establishing the image of the Swiss Military 
brand in a global context – reliability, precision, quality 
and innovation being its trademarks.

RANÇAIS

SWISS MILITARY by Chrono
Produit sous licence officielle de la 
confédération Suisse
Les montres SWISS MILITARY fabriquées par Chrono AG 
sont réputées dans le monde entier pour leur design et 
leur qualité exceptionnels. Ces montres connotées 
sport et aventure sont parfaites pour ceux qui ont un 
mode de vie actif, professionnellement ou pendant 
leurs loisirs. La marque incarne les valeurs intrinsèque-
ment suisses et hautement appréciées de précision et 
de qualité. Les montres Swiss Military signées Chrono 
sont des produits sous licence officielle, résultat de 
l’association avec la Confédération suisse, pour imposer 
l’image de la marque Swiss Military dans un contexte 
mondial, en s’appuyant sur ses caractéristiques: 
fiabilité, précision, qualité et innovation.

DEUTSCH

SWISS MILITARY by Chrono
Offizielles Lizenzprodukt der Schweizer 
Eidgenossenschaft
Die von der Chrono AG gefertigten SWISS MILITARY-Uh-
ren sind auf der ganzen Welt für herausragendes Design 
und höchste Qualität bekannt. Durch ihren sportlichen 
Look und ihre kühne Ausstrahlung sind diese Uhren wie 
geschaffen für alle, die einen aktiven Lebensstil pflegen 
– ob in Beruf oder Freizeit. Die Marke und ihre 
Uhrenmodelle verkörpern auf ideale Weise die 
unverwechselbaren und hoch geschätzten Schweizer 
Werte Präzision und Qualität. Als offizieller Lizenzneh-
mer der Schweizer Eidgenossenschaft ist Swiss Military 
by Chrono eine Partnerschaft eingegangen, die das Ziel 
verfolgt, die Marke Swiss Military global zu festigen und 
weiter zu etablieren. Zuverlässigkeit, Präzision, Qualität 
und Innovation sollen als Markenzeichen gelten.



05BRAND AND PRODUCTION
SWISS MILITARY BY CHRONO

ENGLISH

Historical Location
At our headquarters in Solothurn, we not only 
strive to create watches in the spirit of the 
Swiss tradition, but we have the honor to do 
so within walls that stand for a Swiss 
watchmaking tradition of over 100 years. 
Originally built in 1915/1916 by the watch 
manufacturer Stadler-Bouché, the building 
was soon taken over by one of Switzerland’s 
first watchmaking schools, where until 2002 
this world leading training institute produced 
the success of generations of watchmakers. 

HISTORICAL LOCATION

FRANÇAIS

Des locaux qui ont une histoire 
A notre siège, à Soleure, nous nous efforçons 
de créer des montres dans l’esprit de la 
tradition suisse, et avons l’honneur de pouvoir 
le faire dans des locaux emblématiques de la 
tradition horlogère suisse depuis plus d’un 
siècle. Construit en 1915/1916 par le fabricant 
de montres Stadler-Bouché, le bâtiment fut 
repris par l’une des premières écoles 
d’horlogerie en Suisse, leader mondial de la 
formation dans ce domaine. C’est dans ces 
locaux que se façonna le succès de généra-
tions d’horlogers, jusqu’en 2002. 

DEUTSCH 

Historischer Standort
Wir wollen in unserem Geschäftssitz in 
Solothurn nicht nur Uhren in typisch 
schweizerischer Tradition herstellen, sondern 
dürfen dies auch noch in einem Gebäude tun, 
in dem die Schweizer Uhrmachertradition seit 
über 100 Jahren lebendig ist. Das ursprüng-
lich in den Jahren 1915-1916 vom Uhrenher-
steller Stadler-Bouché errichtete Haus wurde 
alsbald von einer der ersten Uhrmacherschu-
len der Schweiz übernommen. Bis 2002 
erwarben in dieser weltweit führenden 
Ausbildungsstätte ganze Generationen 
erfolgreicher Uhrmacher ihre Qualifikation.
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ENGLISH

At our ateliers, precise work done by hand is at the heart of our watch-
making skills. Our watchmakers have been extensively trained and are 
professionals in their field. Each watch is assembled, controlled and 
packaged manually. This is how we guarantee the «Swiss Made» quality of 
our watches. We are proud to say that in this way every «Swiss Military by 
Chrono watch» bears honour to the Swiss watchmaking tradition. 

FRANÇAIS 

Dans nos ateliers, la précision du travail manuel est au cœur de notre 
compétence horlogère. Nos horlogers ont été soigneusement formés et 
sont professionnels dans leur domaine. Chaque montre est assemblée, 
contrôlée et emballée à la main. C’est ainsi que nous garantissons la 
qualité «Swiss Made» de nos produits. C’est avec fierté que nous pouvons 
donc affirmer que chaque «montre Swiss Military by Chrono» fait honneur 
à la tradition horlogère suisse.

DEUTSCH

In unseren Ateliers bildet präzise Handarbeit den Kern jeder Uhrmacher- 
Kompetenz. Unsere Uhrmacher wurden umfassend ausgebildet und sind 
auf ihrem Gebiet echte Profis. Jede Uhr wird von Hand zusammengebaut, 
kontrolliert und verpackt. Auf diese Weise garantieren wir die «Swiss 
Made-Qualität» unserer Uhren. Wir sind stolz darauf sagen zu können, 
dass damit jede «Swiss Military by Chrono Uhr» die Schweizer 
Uhrmachertraditionen ehrt.

SWISS WATCHMAKING

BRAND AND PRODUCTION
SWISS MILITARY BY CHRONO
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AUTOMATIC
LIMITED AND SPECIAL
EDITIONS



12AUTOMATIC LIMITED EDITION
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34075  DIVER 500 LIMITED EDITION
ENGLISH

The SMA34075 Limited Edition is a 
robust professional diving watch in an 
exclusive blue and black design. It is 
limited to 500 pieces with individual 
numbering on the screw-down crown. 
With 500 m water resistance and a 
helium release valve, it is designed for 
great depths. An automatic move-
ment, a scratch-resistant sapphire crys-
tal, a unidirectional rotating ceramic 
bezel and hands and markers with 
strong luminosity make it a desirable 
timepiece.

DEUTSCH 
Die SMA34075 Limited Edition ist eine 
robuste Profi-Taucheruhr im exklusiven 
blau-schwarzen Design. Sie ist auf 500 
Stück limitiert und trägt ihre individu-
elle Nummer auf der Schraubkrone. 
Mit 500 m Wasserdichtigkeit und 
Heliumventil ist sie für große Tiefen 
ausgelegt. Ein Automatikwerk, kratz-
festes Saphirglas, eine unidirektional 
drehbare Keramiklünette sowie stark 
leuchtende Zeiger und Indexe machen 
sie zu einem begehrten Zeitmesser.

FRANÇAIS 

La SMA34075 Limited Edition est 
une montre de plongée profession-
nelle robuste au design bleu et noir 
exclusif. Elle est limitée à 500 pièces 
avec numérotation individuelle sur 
la couronne vissée. Elle offre une 
étanchéité à 500 mètres, une valve 
à hélium, un mouvement automa-
tique, un verre saphir inrayable, une 
lunette tournante unidirectionnelle en 
céramique ainsi que des aiguilles et 
des index très lumineux – un garde-
temps très convoité pour les grandes 
profondeurs.

Ref.

SMA34075
Limited 
Edition
500 pcs

Ø		  44.00 mm
T:		 14.00 mm
Sellita SW200

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

VALVE

WATER-RESISTANT

500M
PROFESSIONAL

NEW



AUTOMATIC LIMITED EDITION
SWISS MILITARY BY CHRONO
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Unidirectional rotating ceramic bezel and dial with BGW9 luminous markings 
Lunette céramique unidirectionnelle et cadran avec index luminescents BGW9
Unidirektionale Keramiklünette und Zifferblatt mit BGW9 Leuchtmarkierung

Helium release valve
Soupape helium
Heliumventil

Automatic movement with black rotor
Mouvement automatique avec rotor noir
Automatik Uhrwerk  mit schwarzem Rotor

Screw-down crown, individually numbered 
Couronne vissée, numérotée individuellement
Verschraubte Krone, individuell nummeriert

Buckle with safety clasp and diver extension
Boucle avec fermoir de sécurité et extension pour plongeur
Faltschliesse mit Sicherheitsverschluss und Taucherverlängerung

Interchangeable stainless steel or rubber strap
Bracelet interchangeable en acier inoxydable ou en caoutchouc
Auswechselbares Edelstahl- oder Kautschukband

Scratch-resistant sapphire crystal
Verre saphir résistant aux rayures
Kratzfestes Saphirglas
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC LIMITED EDITION
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34075.10

The limited edition watch is presented in an exclu-
sive box and comes with a numbered certificate to 
guarantee its uniqueness. It is complemented by a 
black rubber strap with an easy-change mechanism 
for maximum comfort and style.

La montre en édition limitée est présentée dans un 
coffret exclusif et accompagnée d’un certificat numéroté 
garantissant son caractère unique. Elle est complétée par 
un bracelet en caoutchouc noir doté d’un mécanisme de 
changement rapide pour un confort et un style optimal.

Die limitierte Uhr wird in einer exklusiven 
Box präsentiert und kommt mit einem 
nummerierten Zertifikat, das ihre Ein-
zigartigkeit garantiert. Ergänzt wird sie 
durch ein schwarzes Kautschukband mit 
praktischem Wechselmechanismus für 
maximalen Komfort und Stil. 

B.A14080.11

Ref.

SMA34075
Limited 
Edition
500 pcs

Ø		  44.00 mm
T:		 14.00 mm
Sellita SW200

VALVE

NEW



AUTOMATIC LIMITED EDITION
SWISS MILITARY BY CHRONO
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16AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34106  SAPPHIRE 200

SMA34106.01 SMA34106.02

ENGLISH

The SMA34106 combines elegance 
with depth. The unidirectional rotating 
bezel, domed and with green lumi-
nous numerals, gives the watch an 
impressive aesthetic, functionality and 
robustness. The stainless steel case 
with sapphire crystal and screw-down 
crown is water-resistant to 200 metres. 
A transparent case back provides a 
view of the precise mechanics. The 
model is also available as an Open 
Heart version.

DEUTSCH 
Die SMA34106 vereint Eleganz mit 
Tiefgang. Die einseitig drehbare 
Lünette, gewölbt und mit grünen 
Leuchtziffern, verleiht der Uhr eine be-
eindruckende Ästhetik, Funktionalität 
und Robustheit. Das Edelstahlgehäuse 
mit Saphirglas und verschraubter Kro-
ne ist bis 200 Meter wasserdicht. Ein 
transparenter Gehäuseboden gewährt 
Einblick in präzise Mechanik. Das 
Modell ist auch als Open Heart-Version 
erhältlich.

FRANÇAIS 

La SMA34106 allie élégance et profon-
deur. La lunette tournante unidirec-
tionnelle, bombée et dotée de chiffres 
lumineux verts, confère à la montre 
une esthétique, une fonctionnalité et 
une robustesse impressionnante. Le 
boîtier en acier inoxydable avec verre 
saphir et couronne vissée est étanche 
jusqu’à 200 mètres. Le fond transparent 
du boîtier permet de voir la mécanique 
précise. Le modèle est également 
disponible en version Open Heart.

Ref.

SMA34106

Ø	 	 41.50 mm
T:		 13.35 mm
Sellita SW200

SMA34106.04

SMA34106.03

SMA34106.05

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SAPPHIRE



AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO
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SAPPHIRE BEZEL

200M
WATER-RESISTANT

Screw down crown 
Couronne vissée
Verschraubte Krone

Unidirectional turning bezel with 
domed sapphire crystal

Lunette tournante unidirectionnelle 
avec verre saphir bombé 

Unidirektional drehbare Lünette mit 
gewölbtem Saphirglas

Luminous material on hands, 
indices and bezel

Matière luminescente sur les 
aiguilles, les index et la lunette

Leuchtmasse auf Zeiger,  
Indexen und Lunette

Anti-reflective and scratch-resistant 
sapphire crystal

Verre saphir antireflet et  
résistant aux rayures

Entspiegeltes und kratzfestes 
Saphirglas Stainless steel case up 

to 200 meters water-
resistant

Boîtier en acier inoxydable 
étanche  jusqu‘à 200 mètres

Edelstahlgehäuse bis 200 
Meter wasserdicht.

Automatic movement
Mouvement automatique
Automatik Uhrwerk 
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34106.12SMA34106.11 SMA34106.13

SMA34106.14 SMA34106.15

Ref.

SMA34106
Open Heart
Ø	 	 41.50 mm
T:		 13.35 mm
Sellita SW200

SAPPHIRE



AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO
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20AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34100  TITANIUM 300

SMA34100.01 SMA34100.02

ENGLISH

The SMA34100 Titanium 300 made of 
high-strength titanium is the perfect 
lightweight outdoor watch. The low 
weight promises an absolutely com-
fortable wearing experience, especially 
during sporting activities or prolonged 
wear. The case, which is pressure-re-
sistant to 300M, has a screw-down 
crown, a unidirectional rotating 
ceramic bezel and a scratch-resistant 
sapphire crystal.

DEUTSCH 
Die SMA34100 Titanium 300 aus 
hochfestem und leichtem Titan ist die 
perfekte Leichtgewicht-Outdooruhr. 
Das geringe Gewicht verspricht ein 
absolut angenehmes Tragegefühl, ins-
besondere bei sportlichen Aktivitäten 
oder längerem Tragen. Das bis 300M 
druckfeste Gehäuse mit verschraub-
ter Krone verfügt über eine einseitig 
drehbare Keramiklünette und ein 
kratzfestes Saphirglas.

FRANÇAIS 

La SMA34100 Titanium 300, fabriquée 
en titane très résistant et léger, est la 
montre légère idéale pour les activités 
de plein air. Son faible poids garantit 
un confort absolu, en particulier lors 
d’activités sportives ou d’un port 
prolongé. Le boîtier, qui résiste à une 
pression de 300 m, est doté d’une cou-
ronne vissée, d’une lunette tournante 
unidirectionnelle en céramique et d’un 
verre saphir inrayable.

Ref.

SMA34100

Ø	 	 42.00 mm
T:		 13.40 mm
Sellita SW200

SMA34100.04

SMA34100.03

SMA34100.05

ENGLISH

The light grey tone of the titanium 
creates an extraordinary look and 
underlines the technical finesse of this 
automatic sports watch. 

FRANÇAIS 

La nuance de gris clair du titane donne 
un aspect exceptionnel et souligne 
la sophistication technique de cette 
montre de sport automatique.

DEUTSCH 
Der helle Grauton des Titans sorgt für 
eine außergewöhnliche Optik und 
unterstreicht die technische Raffinesse 
dieser Automatik-Sportuhr.

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.



AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

21

Automatic movement
Mouvement automatique
Automatik Uhrwerk 

Screw down crown 
Couronne vissée
Verschraubte Krone

TITANIUM

300M
WATER-RESISTANT

Unidirectional ceramic bezel
Lunette céramique unidirectionnelle
Unidirektionale Keramiklünette

Interchangeable extra light titanium 
bracelet or rubber strap

Bracelet interchangeable en titane 
extra léger ou en caoutchouc

Auswechselbares und extra leichtes 
Titanband oder Kautschukband

Titanium buckle with 
safety clasp

Boucle titane avec fermoir 
de sécurité

Titan Faltschliesse mit 
Sicherheitsverschluss

Luminous hands and hour markers
Aiguilles et index lumineux
Leuchtzeiger und Leuchtindexe

Anti-reflective and scratch-resistant 
sapphire crystal

Verre saphir antireflet et résistant  
aux rayures

Entspiegeltes und kratzfestes  
Saphirglas

Pressure resistant  and 
extra light titanium case

Boîtier en titane résistant à 
la pression et très léger

Druckbeständiges und 
extra leichtes Titangehäuse
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SMA34100.07SMA34100.06 SMA34100.08

B.A14100.01

Ref.

SMA34100

Ø	 	 42.00 mm
T:		 13.40 mm
Sellita SW200

Interchangeable rubber 
strap

Bracelet interchangeable 
en caoutchouc

Auswechselbares 
Kautschukband

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.
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SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34100.10SMA34100.09 SMA34100.11

B.A14100.02 B.A14100.03

Ref.

SMA34100

Ø	 	 42.00 mm
T:		 13.40 mm
Sellita SW200

B.A14100.04

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.
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B.A14100.05

Ref.

SMA34100

Ø	 	 42.00 mm
T:		 13.40 mm
Sellita SW200

SMA34100.12

Interchangeable rubber 
strap

Bracelet interchangeable 
en caoutchouc

Auswechselbares 
Kautschukband

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.
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SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34075 DIVER 500

Ref.

SMA34075
Ø		  44.00 mm
T:		 14.00 mm
Sellita SW200

SMA34075.01 SMA34075.04 SMA34075.02

Helium release valve
Soupape hélium

Heliumventil

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

VALVE

SMA34075.05SMA34075.07SMA34075.06
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ENGLISH 

The SMA34075 Special Edition Diver’s watch is an impressive and robust time-
piece. The timepiece is of high-quality design and is equipped with a tough 
stainless steel case, a scratch-proof sapphire glass and well legible hands and 
hour markers. The professional diver’s watch is water-resistant up to 500 meters 
and equipped with a helium release valve which guarantees the functionality of 
the watch at great depths.

FRANÇAIS
 

La SMA34075 est une montre impressionnante et robuste. Cette montre est du 
design exceptionnellement qualitatif avec un boîtier d’acier inoxydable, un verre 
saphir et des aiguilles et indexes des heures bien visibles. Le chronomètre des 
plongeurs professionnels est étanche jusqu’à 500 mètres et est fourni d’une sou-
pape hélium, qui garantit la fonctionnalité de la montre en grande profondeur.

DEUTSCH
 

Die SMA34075 Limited Edition Taucheruhr ist ein eindrucksvoller und robuster 
Zeitmesser. Das qualitativ hochstehende Design der Uhr verfügt über ein robus-
tes Gehäuse aus rostfreiem Stahl, ein kratzfestes Saphirglas sowie gut lesbare 
Zeiger und Indexe. Der Zeitmesser für den professionellen Taucher ist bis 500 
Meter wasserdicht und mit einem Heliumventil ausgestattet, das die Funktionali-
tät der Uhr in höchster Tiefe garantiert. 

SMA34075.03

AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

WATER-RESISTANT

500M
PROFESSIONAL
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SMA34092  DIVER 1000

SMA34092.01 SMA34092.02

ENGLISH

Built to withstand water-pressure up 
to a depth of 1000M, the ultra-robust 
construction of this deep-sea dive 
watch is based on to the combination 
of a strong and durable stainless steel 
case, a ceramic bezel and a 4.5mm 
thick sapphire glass. The big screw-
down crown is super grippable and 
ensures a properly sealed watch before 
plunging below the waves.

DEUTSCH 
Die ultrarobuste Konstruktion dieser 
Tiefseetaucheruhr, die einem Wasser-
druck bis zu einer Tiefe von 1000 
Metern standhält, basiert auf einer 
Kombination aus einem robusten und 
langlebigen Edelstahlgehäuse, einer 
Keramiklünette und einem 
4.5 mm dicken Saphirglas. Die große, 
verschraubte Krone ist besonders 
griffig und sorgt dafür, dass die Uhr 
vor dem Eintauchen in die Tiefe gut 
verschlossen ist. 

FRANÇAIS 

Construite pour résister à la pression 
de l’eau jusqu’à une profondeur de 
1000 mètres, la construction ultra-ro-
buste de cette montre de plongée 
profonde repose sur la combinaison 
d’un boîtier en acier inoxydable solide 
et durable, d’une lunette en céra-
mique et d’un verre saphir de 4.5 mm 
d’épaisseur. La grande couronne vissée 
est très facile à saisir et assure une 
étanchéité parfaite avant de plonger 
sous les vagues. 

Ref.

SMA34092
Ø		  45.00 mm
T:		 15.80 mm
Sellita SW200

VALVE

SMA34092.03 
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Automatic movement
Mouvement automatique
Automatik Uhrwerk 

Screw down crown 
Couronne vissée
Verschraubte Krone

WATER-RESISTANT

1000M
PROFESSIONAL

Helium release valve
Soupape helium
Heliumventil

Unidirectional ceramic bezel
Lunette céramique unidirectionnelle
Unidirektionale Keramiklünette

Interchangeable stainless steel or 
rubber strap

Bracelet interchangeable en acier 
inoxydable ou en caoutchouc

Auswechselbares Edelstahl- oder 
Kautschukband

Buckle with safety clasp and diver extension
Boucle avec fermoir de sécurité et extension pour plongeur
Faltschliesse mit Sicherheitsverschluss und Taucherverlängerung

Luminous hands and hour markers
Aiguilles et index lumineux
Leuchtzeiger und Leuchtindexe

Scratch-resistant 
sapphire crystal

Verre saphir résistant 
aux rayures

Kratzfestes 
Saphirglas

High pressure resistant 
stainless steel case

Boîtier en acier inoxydable 
résistant à la haute pression

Druckbeständiges Gehäuse 
aus Edelstahl
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34092.05SMA34092.04 SMA34092.06

B.A14092.02 B.A14092.03

Ref.

SMA34092
Ø		  45.00 mm
T:		 15.80 mm
Sellita SW200

VALVE
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34092.08SMA34092.07 SMA34092.09

B.A14092.05 B.A14092.04

Ref.

SMA34092
Ø	 45.00 mm
T:	 15.80 mm
Sellita SW200

VALVE



AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

33
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AUTOMATIC
WATCHES
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34110.04

SMA34110.02SMA34110.01

Ref.

SMA34110
Ø	 41.00 mm
T:	 11.30 mm
Sellita SW200

SMA34110.03

SMA34110.05 SMA34110.06

SMA34110.07 SMA34110.08
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34085.02SMA34085.01

Ref.

SMA34085
Ø	 40.00 mm
T:	 10.80 mm
Sellita SW200

SMA34085.03 SMA34085.04
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34085.07SMA34085.06SMA34085.05

SMA34085.12SMA34085.11

SMA34085.08 SMA34085.09

SMA34085.10

SMA34085.39

Ref.

SMA34085
Ø	 40.00 mm
T:	 10.80 mm
Sellita SW200
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34085.15SMA34085.14SMA34085.13

SMA34085.16 SMA34085.17

SMA34085.19SMA34085.18
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34085.22SMA34085.21

SMA34085.26 SMA34085.29

Ref.

SMA34085
Open Heart
Ø	 40.00 mm
T:	 10.80 mm
Sellita SW200

SMA34085.23

SMA34085.31
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34085.35SMA34085.34SMA34085.33

SMA34085.36 SMA34085.37

SMA34085.38
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

AUTOMATIC WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34077.03

SMA34077.06

SMA34077.02

SMA34077.05

SMA34077.01

SMA34077.04

Ref.

SMA34077
Ø	 42.00 mm
T:	 11.60 mm
Sellita SW200
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SMA34077.12

SMA34077.09

SMA34077.11

SMA34077.08

SMA34077.10

SMA34077.07

AUTOMATIC WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO
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QUARTZ 
CHRONOGRAPH
WATCHES
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SOLAR QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMS34113  SOLAR CHRONOGRAPH 

ENGLISH

Light as a source of power
SOLAR POWER technology uses natural or 
artificial light as operating power.
The solar quartz movement draws the 
electrical energy required for operation from a 
rechargeable battery. This is charged by 
incident light on a solar cell located under the 
dial.  Thanks to this rechargeable battery, there 
is no need for regular battery changes.

Battery performance and charging
The running time of the movement after fully 
charging the battery is approximately 5 
months. For optimum performance we 
recommend charging the battery regularly 
with an adequate light source; this is done 
most quickly in direct sunlight.

Solar movement Features
• 	Light as a source of power
• 	No battery change
• 	Quick start function
• 	Battery protection mode
• 	Battery overcharge protection mode
• 	Running time after fully charging  
	 is approximately 5 month

DEUTSCH 
Licht als Energiequelle
SOLAR POWER Technologie verwendet 
natürliches oder künstliches Licht als An-
triebsenergie. 
Das Solar-Quarzuhrwerk bezieht die zum 
Betrieb nötige elektrische Energie aus einem 
wiederaufladbaren Akku. Dieser wird durch 
einfallendes Licht auf eine Solarzelle aufgela-
den, die unter dem Zifferblatt liegt. Dank 
dieses Akkus entfällt das regelmässige 
Wechseln der Batterie.

Leistung und Aufladen des Akkus
Die Laufzeit des Uhrwerks nach volltändiger 
Aufladung des Akkus beträgt ca. 5 Monate. Für 
eine optimale Leistung empfehlen wir, den 
Akku regelmässig mit einer ausreichenden 
Lichtquelle zu laden; am schnellsten erfolgt 
dies bei direkter Sonnenbestrahlung.

Eigenschaften
• 	Licht als Energiequelle
• 	Schnellstart-Funktion 
• 	Batterie-Schutzmodus
• 	Batterie-Überladeschutz
• 	Kein Batteriewechsel
• 	Gangreserve ca. 5 Monate bei 
	 vollständiger Ladung

FRANÇAIS 

La lumière comme source d’énergie
La technologie SOLAR POWER utilise la lumière 
naturelle ou artificielle comme énergie 
motrice. 
Le mouvement à quartz solaire obtient 
l’énergie électrique nécessaire à son fonction-
nement à partir d’une batterie rechargeable. 
Celui-ci est rechargé par la lumière incidente 
sur une cellule solaire située sous le cadran. 
Grâce à cet accumulateur, il n’est plus 
nécessaire de changer régulièrement la pile. 

Performance et recharge de la batterie
L’autonomie du mouvement après une charge 
complète de la batterie est d’environ 5 mois.  
Pour une performance optimale, nous 
recommandons de recharger régulièrement la 
batterie avec une source de lumière suffisante; 
cette opération s’effectue le plus rapidement 
par exposition directe au soleil.

Caractéristiques du mouvement solaire
• 	La lumière comme source d’énergie
• 	Pas de changement de pile
• 	Fonction de démarrage rapide
• 	Mode de protection de la batterie
• 	Protection contre la surcharge de la batterie
• 	L’autonomie du mouvement après une 		
	 charge complète est d’environ 5 mois

• 	 Scratch-resistant sapphire crystal
• 	Unidirectional turning bezel 
• 	 Luminous hands and hour markers
• 	 Interchangeable steel bracelet or 
	 rubber strap

• 	 Verre saphir résistant aux rayures
• 	 Lunette tournante unidirectionnelle
• 	Aiguilles et index lumineux
• 	 Bracelet interchangeable en acier ou en 	
	 caoutchouc

• 	 Kratzfestes Saphirglas
• 	Unidirektional drehbare Lünette
• 	 Leuchtzeiger und Leuchtindexe
• 	Auswechselbares Stahlband oder 
	 Kautschukband

SOLAR
POWER
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SOLAR QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

Ref.

SMS34113
Ø		  42.00 mm
T:		 11.50 mm
Ronda 2040.D

SMS34113.01 SMS34113.02

NEWNEW

SMS34113.04 SMS34113.05

NEW NEW

SMS34113.03

NEW

SELF–CHARGING
SOLAR POWER SYSTEM

NEW

SMS34113.06



48QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SM34117
Ø	 40.00 mm
T:	 11.50 mm
Ronda 3540.D

SM34117.01 SM34117.02 SM34117.03

SM34117.04 SM34117.05

NEW NEW

NEWNEWNEW



49QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34117.06 SM34117.07

NEW NEW

SM34117.08 SM34117.09

NEW NEW



50QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SM34115
Ø	 43.00 mm
T:	 12.30 mm
ETA G10.212

SM34115.01 SM34115.02

SM34115.03 SM34115.04

NEW NEW

NEWNEW



51QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34115.05 SM34115.06

NEW NEW

SM34115.07 SM34115.08

NEW NEW



52QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34114.01 SM34114.02 SM34114.03

SM34114.07 SM34114.08 SM34114.09

Ref.

SM34114
Ø	 41.00 mm
T:	 12.20 mm
ETA G10.212

NEW NEW NEW

NEW NEW NEW

SM34114.04 SM34114.05 SM34114.06

NEW NEW NEW



53QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34114.10 SM34114.11 SM34114.12

NEW NEW NEW

SM34114.13 SM34114.14 SM34114.15

NEW NEW NEW



54QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34107.01 SM34107.03 SM34107.04

SM34107.10 SM34107.12 SM34107.15

Ref.

SM34107
Ø	 40.00 mm
T:	 10.90 mm
Ronda 5040.D

SM34107.05 SM34107.06 SM34107.08



55QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO



56QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SM34103
Ø	 43.00 mm
T:	 11.80 mm
Ronda 5040.D

SM34103.01 SM34103.02 SM34103.03

SM34103.04 SM34103.05 SM34103.06



57QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34103.07 SM34103.08



58QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34101.04 SM34101.05 SM34101.06

SM34101.01 SM34101.02 SM34101.03

Ref.

SM34101
Ø	 46.00 mm
T:	 11.40 mm
Ronda Z60



59QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34101.07 SM34101.08



60QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34093.01

SM34093.04

SM34093.02

SM34093.05

SM34093.03

SM34093.06

Ref.

SM34093
Ø	 45.00 mm
T:	 12.00 mm
Ronda 5040.D



61QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO



62QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

MINERAL

SAPPHIRE

K1

Ref.

SM34081
Ø	 42.00 mm
T:	 11.80 mm
Ronda 5040.D

SM34081.01

SM34081.04 SM34081.06

SM34081.02

SM34081.05

SM34081.07

SM34081.03

SM34081.08 SM34081.09



63QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34081.10

SM34081.12



64QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SM34033
Ø	 42.00 mm
T:	 11.00 mm
Ronda 5040.D

SM34033.06 SM34033.07

SM30207.01 SM30207.02

SM30207.03 SM30207.04

Ref.

SM30207
Ø	 37.50 mm
T:	 10.30 mm
Ronda 5040.D



65QUARTZ CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM30207.05 SM30207.06

SM30207.07 SM30207.08



QUARTZ 
WATCHES



67



68SOLAR QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMS34102  SOLAR POWER 

ENGLISH

Converting light into power 
The new Swiss Military by Chrono
solar sport collection. Swiss solar technology, 
environmentally friendly and sustainable.

The solar quartz movement draws the 
electrical energy required for operation from a 
rechargeable battery. This is charged by 
incident light on a solar cell located under the 
dial. To achieve this, the dial of the watch is 
exposed to direct light. Thanks to this 
rechargeable battery, there is no need for regu-
lar battery changes.

Battery performance and charging
The running time of the movement after fully 
charging the battery is approximately 8 
months. For optimum performance we 
recommend charging the battery regularly 
with an adequate light source; this is done 
most quickly in direct sunlight.

DEUTSCH 
Licht als Antriebskraft
Die neue Swiss Military by Chrono
Solar Sport-Kollektion. Schweizer  
Solartechnologie, umweltfreundlich und 
nachhaltig. 

Das Solar-Quarzuhrwerk bezieht die zum 
Betrieb nötige elektrische Energie aus einem 
wiederaufladbaren Akku. Dieser wird durch 
einfallendes Licht auf eine Solarzelle aufgela-
den, die unter dem Zifferblatt liegt. Dazu wird 
das Zifferblatt der Uhr direkter Lichteinstrah-
lung ausgesetzt. Dank dieses Akkus entfällt das 
regelmässige Wechseln der Batterie.

Leistung und Aufladen des Akkus
Die Laufzeit des Uhrwerks nach volltändiger 
Aufladung des Akkus beträgt ca. 8 Monate. Für 
eine optimale Leistung empfehlen wir, den 
Akku regelmässig mit einer ausreichenden 
Lichtquelle zu laden; am schnellsten erfolgt 
dies bei direkter Sonnenbestrahlung.

FRANÇAIS 

Lumière transformée en énergie
La nouvelle collection de sport
solaire Swiss Military by Chrono.
Technologie solaire suisse, écologique et 
durable. 

Le mouvement à quartz solaire obtient 
l’énergie électrique nécessaire à son fonction-
nement à partir d’une batterie rechargeable. 
Celui-ci est rechargé par la lumière incidente 
sur une cellule solaire située sous le cadran. 
Pour ce faire, le cadran de la montre est exposé 
directement à la lumière. Grâce à cet accumu-
lateur, il n’est plus nécessaire de changer 
régulièrement la pile. 

Performance et recharge de la batterie
L’autonomie du mouvement après une charge 
complète de la batterie est d’environ 8 mois.  
Pour une performance optimale, nous 
recommandons de recharger régulièrement la 
batterie avec une source de lumière suffisante; 
cette opération s’effectue le plus rapidement 
par exposition directe au soleil.

SELF–CHARGING
SOLAR POWER SYSTEM



69SOLAR QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

Unidirectional turning bezel
Lunette tournante unidirectionnelle
Unidirektional drehbare Lünette

Interchangeable steel bracelet 
or rubber strap

Bracelet interchangeable en 
acier ou en caoutchouc

Auswechselbares Stahlband oder 
Kautschukband

Luminous hands and hour markers
Aiguilles et index lumineux
Leuchtzeiger und Leuchtindexe

Scratch-resistant sapphire crystal
Verre saphir résistant aux rayures
Kratzfestes Saphirglas

SOLAR POWER SOLAR POWER SOLAR POWER

ENGLISH 

Solar movement Features
• 	Light as a source of power
• 	No battery change
• 	Quick start function
• 	Battery protection mode
• 	Battery overcharge protection
• 	Running time after fully charging  
	 is approximately 8 months 

FRANÇAIS 

Caractéristiques du mouvement solaire
• 	La lumière comme source d’énergie
• 	Pas de changement de pile
• 	Fonction de démarrage rapide
• 	Mode de protection de la batterie
• 	Protection contre la surcharge de la batterie
• 	L’autonomie du mouvement après une 		
	 charge complète est d’environ 8 mois 

DEUTSCH 
Solaruhrwerk Eigenschaften
• 	Licht als Energiequelle
• 	Schnellstart-Funktion 
• 	Batterie-Schutzmodus
• 	Batterie-Überladeschutz
• 	Kein Batteriewechsel
• 	Gangreserve ca. 8 Monate bei 
	 vollständiger Ladung
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SOLAR QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

Ref.

SMS34102
Ø		  42.00 mm
T:		 11.40 mm
Ronda 215

SMS34102.01 SMS34102.02

SMS34102.04 SMS34102.05

SMS34102.03

SMS34102.06
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SOLAR QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO



72QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SM34116

Ø	 42.00 mm
T:	 10.30 mm
Ronda 517

SM34116.05

SM34116.06

SM34116.04

SM34116.07

SM34116.02 SM34116.03SM34116.01

NEWNEWNEW

NEW

NEWNEW

NEW



73QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SM34109
Ø	 42.00 mm
T:	 11.30 mm
Ronda 515

SM34109.04SM34109.03

SM34109.02SM34109.01



74QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34108.02SM34108.01

Ref.

SM34108
Ø	 40.00 mm
T:	 8.90 mm
Ronda 515

SM34108.05SM34108.04

SM34108.07SM34108.06

SM34108.03



75QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SM34104
Ø	 40.00 mm
T:	 9.20 mm
Ronda 515

SM34104.05 SM34104.06SM34104.04

SM34104.08SM34104.07 SM34104.09

SM34104.02 SM34104.03SM34104.01



76QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34104.11SM34104.10

Ref.

SM34105
Ø	 28.00 mm
T:	 7.90 mm
Ronda 763

SM34105.02 SM34105.03SM34105.01

SM34105.05SM34105.04 SM34105.06



77QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34105.07 SM34105.08 SM34105.09

SM34105.10 SM34105.11



78QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SM34088
Ø	 41.50 mm
T:	 11.00 mm
Ronda 715

SM34088.01 SM34088.02 SM34088.03

MINERAL

SAPPHIRE

K1

SM34088.07 SM34088.08 SM34088.09



79QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34089.01

SM34089.03

SM34089.02

SM34089.04

Ref.

SM34089
Ø	 37.00 mm
T:	 11.00 mm
Ronda 715

MINERAL

SAPPHIRE

K1



80QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34082.01

SM34082.04

SM34082.07

SM34082.02 SM34082.03

SM34082.05

SM34082.08

SM34082.06

Ref.

SM34082
Ø	 42.00 mm
T:	 9.70 mm
Ronda 515

MINERAL

SAPPHIRE

K1

SM34082.09



81QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34065.01

SM34065.04

SM34065.02

SM34065.05

SM34065.03

SM34065.08

Ref.

SM34065
Ø	 40.00 mm
T:	 9.00 mm
Ronda 715

MINERAL

SAPPHIRE

K1

SM34065.09 SM34065.10 SM34065.06



82QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34066.01 SM34066.02

SM34065.11

SM34066.03

Ref.

SM34066
Ø	 30.00 mm
T:	 8.00 mm
Ronda 775

MINERAL

SAPPHIRE

K1

SM34066.04 SM34066.05SM34066.08

SM34065.07 SM34065.12

NEW
NEW



83QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34066.06 SM34066.07

SM34066.10SM34066.09

SM34066.11 SM34066.12

NEW NEW



84QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM30200.01

SM30200.04

SM30200.07

SM30200.02

SM30200.05

SM30200.06

SM30200.03

SM30200.31

SM30200.32

Ref.

SM30200
Ø	 39.00 mm
T:	 8.50 mm
Ronda 715



85QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM30200.08 SM30200.09

SM30200.14 SM30200.15SM30200.13

SM30200.11 SM30200.12SM30200.10

SM30200.33



86QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM30200.20 SM30200.21

SM30200.16

SM30200.23

SM30200.17 SM30200.18

SM30200.25 SM30200.26SM30200.24

Ref.

SM30200
Ø	 39.00 mm
T:	 8.50 mm
Ronda 715



87QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SM30201
Ø	 28.00 mm
T:	 7.50 mm
Ronda 773

SM30201.02 SM30201.03 SM30201.31

SM30201.06SM30201.05 SM30201.32

SM30201.07 SM30201.08SM30201.33



88QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM30201.09

Ref.

SM30201
Ø	 28.00 mm
T:	 7.50 mm
Ronda 773

SM30201.17 SM30201.18

SM30201.20 SM30201.23



89QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34002.08SM34002.07SM34002.06

Ref.

SM34002
Ø	 39.00 mm
T: 	 8.00 mm
Ronda 515

SM34002.09 SM34002.10



90QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SM34002
Ø	 39.00 mm
T: 	 8.00 mm
Ronda 515

SM34002.23SM34002.22SM34002.21

SM34002.26SM34002.25SM34002.24

SM34002.28SM34002.27



91QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34003.03SM34003.02SM34003.01

SM34003.04 SM34003.05

SM34003.23SM34003.22SM34003.21

Ref.

SM34003
Ø	 27.00 mm
T:	 7.50 mm
Ronda 763



92QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

SM34003.24 SM34003.26SM34003.25

SM34003.28SM34003.27

Ref.

SM34003
Ø	 27.00 mm
T:	 7.50 mm
Ronda 763



93QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SMP36040
Ø	 42.00 mm
T:	 8.50 mm
Ronda 517

MINERAL

SAPPHIRE

K1

SMP36040.15SMP36040.05 SMP36040.16

SMP36040.30SMP36040.29



94QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

Ref.

SMP36040
Ø	 42.00 mm
T:	 8.50 mm
Ronda 517

SMP36040.19SMP36040.18

SMP36040.31

SMP36040.20

SMP36040.21 SMP36040.32

MINERAL

SAPPHIRE

K1
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

MINERAL

SAPPHIRE

K1

QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMP36040.22 SMP36040.23

SMP36040.26SMP36040.25

SMP36040.24

Ref.

SMP36040
Ø	 42.00 mm
T:	 8.50 mm
Ronda 517
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ACCESSORIES

PACKAGING 

MERCHANDISING

VISUALS
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

98ACCESSORIES
SWISS MILITARY BY CHRONO

KNIFE
 
Red:   	ACC.0001.13
Black:	ACC.0001.14
95 x 28 mm

MULTI TOOL 
ACC.0017.01

Lenght: 65 mm
Ø 35 mm

PEN 
ACC.0003.01

Lenght: 140 mm
Ø 8.70 mm

LANYARD 
ACC.0008.02

Width:	 10 mm 
Length:	510 mm



All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

99PACKAGING
SWISS MILITARY BY CHRONO

WATCH BOX
PKG.SM0016

Width:	 85 mm 
Height:	 70 mm
Depth:	 115 mm

PAPER BAG
PKG.SM0103

Width:	 240 mm 
Height:	310 mm
Depth:	 100 mm

INTERNATIONAL 
WARRANTY 
CARD

52 x 85 mm

WATCH BOX
PKG.SM0011

Width:	 120 mm 
Height:	120 mm
Depth:	 90 mm

SUSTAINABLE

SUSTAINABLE

SUSTAINABLE
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All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

DISPLAY
SWISS MILITARY BY CHRONO

•	 Window backwall
•	 1 Centre platform
•	 2 Side platforms incl. backwalls
•	 18 C-Clips (11 large / 7 small)
•	 18 Cushions
•	 2 Single watch stands

WINDOW 
DISPLAY SET

WINDOW 
BACKWALL
POS.SM0032
Width: 	 42 cm 
Height:	 38 cm

DISPLAY BASE
POS.SM0030
Width:	 86 cm
Depth:	 30 cm

COUNTER  
DISPLAY SET

COUNTER 
BACKWALL
POS.SM0031
Width: 	 42 cm
Height: 	 22 cm

DISPLAY BASE
POS.SM0030
Width:  	 86 cm
Depth: 	 30 cm

SINGLE WATCH 
STAND SET
POS.SM0033

Width: 	  6 cm 
Height: 	3/4/7.5 cm
Depth:	 6 cm

1

2

2

2

1

2

•	 Counter backwall
•	 1 Centre platform
•	 2 Side platforms incl. backwalls
•	 18 C-Clips (9 large / 7 small)
•	 18 Cushions
•	 2 Single watch stands

3

2

2

2

3

2

2

2

2

2



All models are subject to alterations. Modèles sous réserve de modifications. Modelländerungen vorbehalten.

101SHOP ELEMENTS
SWISS MILITARY BY CHRONO

LED LIGHT

LED LIGHT

LED LIGHT

TOWER
POS.SM0700

DIMENSIONS
Width: 	   52 cm 
Height: 	 190 cm
Depth:	   52 cm

COUNTER
POS.SM0800

DIMENSIONS
Width: 	 100 cm 
Height: 	 100 cm
Depth:	   52 cm

COLOURS
• 	 Black-
	 Antrazithe
•	 Steel (brushed) 

MATERIAL
•	 MDF 
• 	 Glass
• 	 Aluminium

LIGHT
• 	 LED

LOGO
• 	 3D

WARRANTY PLATE
POS.SM0203
Height:	 10 cm
Width: 	 6.5 cm 

SOLAR POWER LOGO PLATE
POS.SM0202
Height: 	 10 cm
Width: 	 6.5 cm 

ADDITIONAL
DISPLAY PLATES



102VISUALS / AUTOMATIC LIMITED EDITION
SWISS MILITARY BY CHRONO

NEW  SMA34075 Limited Edition  Visual

DIVER 500 LIMITED EDITION

SWISSMILITARYWATCHES.CH



103VISUALS / AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34106 Visual 2SMA34106 Visual 1

SWISSMILITARYWATCHES.CH

LET THE ADVENTURE BEGIN
AUTOMATIC SPECIAL EDITION  

SMA34106 
200 M

LET THE ADVENTURE BEGIN
AUTOMATIC OPEN HEART

SPECIAL EDITION  
SMA34106 

200 M

SWISSMILITARYWATCHES.CH

LET THE ADVENTURE BEGIN
TITANIUM SPECIAL EDITION  

SMA34100  AUTOMATIC  300M

SWISSMILITARYWATCHES.CH

SMA34100  Visual 1

LET THE ADVENTURE BEGIN

TITANIUM 
SPECIAL EDITION  

SMA34100 
AUTOMATIC  

300M

SWISSMILITARYWATCHES.CH

SMA34100  Visual 2
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WATER-RESISTANT

1000M
PROFESSIONAL

LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

VISUALS / AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

SMA34092  Visual 1



105VISUALS / AUTOMATIC SPECIAL EDITIONS
SWISS MILITARY BY CHRONO

WATER-RESISTANT

1000M
PROFESSIONAL

LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

WATER-RESISTANT

1000M
PROFESSIONAL

LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

WATER-RESISTANT

500M
PROFESSIONAL

SWISSMILITARYWATCHES.CH

LET THE ADVENTURE BEGIN LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

WATER-RESISTANT

500M
PROFESSIONAL

SMA34092  Visual 2 SMA34092  Visual 3

SMA34075  Visual 2SMA34075  Visual 1
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LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

VISUALS / CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

NEW  SM34117  Visual



107VISUALS / CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

NEW  SM34115  Visual 1 NEW  SM34115  Visual 2

NEW  SM34114  Visual 1 NEW  SM34114  Visual 2

SWISSMILITARYWATCHES.CH

LET THE ADVENTURE BEGIN LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH



108VISUALS / CHRONOGRAPH WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

SM34103  Visual

LET THE ADVENTURE BEGINLET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

SM34093  Visual

SWISSMILITARYWATCHES.CH

SM34101  Visual

SM34081  Visual

SWISSMILITARYWATCHES.CH



109VISUALS / SOLAR CHRONOGRAPH AND QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

NEW  SMS34113  Visual 1 NEW  SMS34113  Visual 2

SMS34102  Visual 2SMS34102  Visual 1

LET THE ADVENTURE BEGIN

SOLAR POWER
CHRONOGRAPH

SWISSMILITARYWATCHES.CH

SELF – CHARGING 
SOLAR POWER SYSTEM

LET THE ADVENTURE BEGIN

SOLAR POWER
CHRONOGRAPH

SWISSMILITARYWATCHES.CH

SELF – CHARGING 
SOLAR POWER SYSTEM

LET THE ADVENTURE BEGIN

SOLAR POWER

SWISSMILITARYWATCHES.CH

SELF – CHARGING 
SOLAR POWER SYSTEM

LET THE ADVENTURE BEGIN

SOLAR POWER

SELF – CHARGING 
SOLAR POWER SYSTEM

SWISSMILITARYWATCHES.CH



110VISUALS / QUARTZ WATCHES
SWISS MILITARY BY CHRONO

LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

SM34108  Visual SM34088  Visual

LET THE ADVENTURE BEGIN

SWISSMILITARYWATCHES.CH

SM34082  Visual

SWISSMILITARYWATCHES.CH



111OFFICIAL LOGOS
SWISS MILITARY BY CHRONO

Color Code
Code couleur
Farbcode

Black: 100%

Red: Pantone 186C

Red CMYK:
Cyan: 15%
Magenta: 100%
Yellow: 90%
Black: 0%

Color logo on white 
background

Logo en couleur sur 
fond blanc

Logo farbig auf 
weissem Grund

Color logo on dark 
background

Logo en couleur sur 
fond sombre

Logo farbig auf 
dunklem Grund

1-color logo on 
dark background

Logo monochrome 
sur fond sombre

Logo 1-farbig auf 
dunklem Grund

1-color logo on white 
background

Logo monochrome 
sur fond blanc

Logo 1-farbig
auf weissem Grund

Logo
«Official Licensed 
Product»
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113SYMBOLS
SWISS MILITARY BY CHRONO

Stainless steel
Acier
Edelstahl

Ceramic
Céramique
Keramik

Plated
Plaqué
Plaquiert

Water-resistant up to 50 m
Etanche jusqu’à 50 m
Wasserdicht bis 50 m

Water-resistant up to 100 m
Etanche jusqu’à 100 m
Wasserdicht bis 100 m

Water-resistant up to 200 m
Etanche jusqu’à 200 m
Wasserdicht bis 200 m

Water-resistant up to 500 m
Etanche jusqu’à 500 m
Wasserdicht bis 500 m

Water-resistant up to 1000 m
Etanche jusqu’à 1000 m
Wasserdicht bis 1000 m

Mineral crystal
Verre mineral
Mineralglas

Sapphire crystal
Verre saphir
Saphirglas

Extra hardened K1 mineral 
crystal with sapphire coating

Verre minéral ultra-trempé 
K1 avec revêtement saphir

Extra gehärtetes K1
Mineralglas mit Saphir-
beschichtung

Sapphire crystal on bezel
Verre saphir sur lunette
Lunette mit Saphirglas

Crystals
Cristaux
Kristalle

Turning bezel
Lunette tournante
Drehlunette 

Screw-down crown 
Couronne vissée
Verschraubte Krone

Helium release valve
Soupape hélium
Heliumventil

Magnifier
Loupe
Lupe 

Automatic movement
Mouvement automatique
Automatik Uhrwerk 

Quartz movement
Mouvement à quartz
Quarzwerk 

Solar quartz movement
Mouvement à quartz solar
Solar Quarzwerk 

Chronograph
Chronographe
Chronograph

Timezone
Fuseau horaire
Zeitzone

Date
Date
Datum

Day/Date
Jour/Date
Tag/Datum

Day/Date
Jour/Date
Tag/Datum

MINERAL

SAPPHIRE

K1

TIMEZONE

VALVE

SAPPHIRE
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